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  الدورة الثامنة والستون
  من جدول الأعمال) هـ (٢١البند 

  الهجرة الدولية والتنمية: العولمة والترابط
    

  مشروع قرار مقدم من رئيس الجمعية العامة    
  

  الإعلان المنبثق عن الحوار الرفيع المستوى المعني بالهجرة الدولية والتنمية    
  

  ،إن الجمعية العامة  
  :لي الإعلان التاتعتمد  

  الإعلان المنبثق عن الحوار الرفيع المستوى المعني بالهجرة الدولية والتنمية    
نحـن، ممثلــي الـدول والحكومــات، المجــتمعين في مقـر الأمــم المتحـدة في نيويــورك يــومي       

، بمناســبة انعقــاد الحــوار الرفيــع المــستوى المعــني بــالهجرة  ٢٠١٣أكتــوبر / تــشرين الأول٤و  ٣
  الدولية والتنمية،

أن الهجرة الدوليـة حقيقـة واقعـة متعـددة الأبعـاد تكتـسي أهميـة كـبرى                  ندرك    - ١  
لتنمية بلدان المنشأ وبلدان العبـور وبلـدان المقـصد، ونـدرك في هـذا الـصدد أن الهجـرة الدوليـة                      
ظاهرة شاملة ينبغي معالجتها وفق نهج متسق وشامل ومتوازن، يستوعب اعتبارات التنميـة مـع               

  لواجب للأبعاد الاجتماعية والاقتصادية والبيئية ويراعي حقوق الإنسان؛إيلاء الاعتبار ا
بالإسهام الهام للمهـاجرين والهجـرة في التنميـة في بلـدان المنـشأ وبلـدان                نسلم    - ٢  

  العبور وبلدان المقصد، وكذلك بتعقد العلاقة المتشابكة بين الهجرة والتنمية؛
ة بـشأن الهجـرة الدوليـة تـستوعب         العمل على وضع خطـة فعالـة وشـامل        نقرر    - ٣  

اعتبارات التنمية وتراعي حقـوق الإنـسان عـن طريـق تحـسين أداء المؤسـسات والأطـر القائمـة،           
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وكذلك إقامة شراكات أكثر فعالية مع كافة الجهات صاحبة المـصلحة المعنيـة بـالهجرة الدوليـة                 
  والتنمية على الصعيدين الإقليمي والعالمي؛

منـا بمعالجـة الفـرص الـتي تتيحهـا الهجـرة الدوليـة والتحـديات               التزانعيد تأكيـد      - ٤  
  التي تطرحها لبلدان المنشأ والعبور والمقصد؛

بــضرورة التــصدي في إطــار التعــاون الــدولي، علــى نحــو كلــي وشــامل،    نقــر   - ٥  
لتحديات الهجرة غير القانونية من أجل ضمان هجرة آمنـة ومنظمـة وقانونيـة، في مراعـاة تامـة                   

  نسان؛الإ لحقوق
بــضرورة تعزيــز أوجــه التــآزر بــين الهجــرة الدوليــة والتنميــة علــى الــصعد  نقــر   - ٦  

  العالمي والإقليمي والوطني؛
بالجهود المبذولة من جانب المجتمع الدولي لمعالجة الجوانـب ذات الـصلة            نسلم    - ٧  

حــدة بـالهجرة الدوليـة والتنميـة، عــن طريـق مبـادرات شـتى، ضــمن عمليـات منظومـة الأمـم المت         
وعمليــات أخــرى، وبخاصــة المنتــدى العــالمي المعــني بــالهجرة والتنميــة والعمليــات الإقليميــة،         
وكذلك للاستفادة من خبرة المنظمـة الدوليـة للـهجرة وسـائر الوكـالات الأعـضاء في المجموعـة                   

  العالمية المعنية بالهجرة؛
لفيـة، ونقـر بـأن    بالإسهام الهام للـهجرة في تحقيـق الأهـداف الإنمائيـة للأ    نسلم    - ٨  

التنقل البشري عامل رئيسي من عوامل التنمية المستدامة، ينبغـي مراعاتـه بمـا فيـه الكفايـة لـدى             
  ؛٢٠١٥إعداد خطة التنمية لما بعد عام 

بالدور الهام الذي يقوم به المهاجرون باعتبارهم شركاء في تنمية بلـدان           نسلم    - ٩  
ضرورة تحـسين تـصورات النـاس بـشأن المهـاجرين      المنشأ وبلدان العبور وبلـدان المقـصد ونقـر ب ـ         

  والهجرة؛
ضــرورة تعزيــز حقــوق الإنــسان والحريــات الأساســية لجميــع       نعيــد تأكيــد    - ١٠  

ــوق          ــيما الحق ــاجرين، ولا س ــان وضــعهم كمه ــا ك ــال، أي ــو فع ــى نح ــها عل ــاجرين، وحمايت المه
لتعاون والحـوار علـى     والحريات الأساسية للنساء والأطفال، ومعالجة الهجرة الدولية عن طريق ا         

الصعد الدولي أو الإقليمي أو الثنائي وعن طريق اتباع نهج شامل ومتوازن في هذا الصدد، مـع                 
الإقرار بأدوار ومسؤوليات بلدان المنشأ وبلدان العبور وبلدان المقصد في تعزيز وحمايـة حقـوق               

   استضعافهم؛الإنسان لجميع المهاجرين، وتجنب النهج التي قد تؤدي إلى تفاقم أوضاع
بأن النساء والفتيات يمثلن تقريبا نصف مجموع المهاجرين على الـصعيد           نسلم    - ١١  

العالمي، وبأن من الضروري معالجة الحالة الخاصة للنساء والفتيات المهاجرات وضـعفهن باتخـاذ       
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 تــدابير، منــها إدمــاج المنظــور الجنــساني في الــسياسات، وتعزيــز القــوانين والمؤســسات والــبرامج 
  الوطنية لمكافحة العنف الجنساني، بما في ذلك الاتجار بالأشخاص والتمييز ضدهم؛

، في هذا الصدد، على الحاجة إلى وضع تدابير مناسبة لحمايـة العـاملات    نؤكد  - ١٢  
  المهاجرات في جميع القطاعات، بمن فيهن العاملات في المنازل؛

ــا بحمايـــة حقـــوق الإنـــسان للأط نعـــرب   - ١٣   ــرا  عـــن التزامنـ فـــال المهـــاجرين، نظـ
لضعفهم، لا سيما الأطفال المهاجرون غير المصحوبين بـذويهم، والتكفـل بـصحتهم وتعلـيمهم          
ــاج          ــام الأول في سياســات الإدم ــل في المق ــصلحة الطف ــاة م ــل مراع ــا يكف ــسي، بم ــائهم النف ونم

  والعودة ولم شمل الأسر؛
 حـسب الاقتـضاء،   علـى ضـرورة احتـرام وتعزيـز معـايير العمـل الدوليـة             نؤكد    - ١٤  

  واحترام حقوق المهاجرين في أماكن عملهم؛
بإسهام الاتفاقيات الدولية السارية، ومنها الاتفاقية الدولية لحمايـة  نحيط علما    - ١٥  

  حقوق جميع العمال المهاجرين وأفراد أسرهم، في المنظومة الدولية لحماية المهاجرين؛
ــشدة    - ١٦   ــدين ب ــابير  ن ــاهر والتع ــال والمظ ــز     الأفع ــصرية والتميي ــن العن ــنم ع ــتي ت  ال

العنصري وكراهية الأجانب وما يتصل بذلك من تعصب ضد المهاجرين والصور النمطية الـتي              
تلصق بهم في كثير من الأحيان، على أسس منها الـدين أو المعتقـد، ونحـث الـدول علـى تطبيـق                 

فعـال أو مظـاهر أو تعـابير    القوانين المرعية الإجراء، وتعزيزها عند الاقتضاء، متى كانـت هنـاك أ       
تــنم عــن كراهيــة الأجانــب أو التعــصب ضــد المهــاجرين، مــن أجــل القــضاء علــى عــدم إفــلات 

  مرتكبي تلك الأفعال من العقاب؛
ــد    - ١٧   ــة ضــحايا     نكــرر تأكي ــع ومكافحــة الاتجــار بالأشــخاص، وحماي ــا بمن التزامن

ــة المهــاجرين مــن     ــع ومكافحــة تهريــب المهــاجرين، وحماي  الاســتغلال ومــن ســائر  الاتجــار، ومن
ــشر،       ــة لمكافحــة الاتجــار بالب ــة وإقليمي ــداءات، ونؤكــد الحاجــة إلى وضــع سياســات وطني الاعت

الارتقــاء بهــا، حــسب الاقتــضاء، وإلى تعزيــز التعــاون في منــع الاتجــار بالأشــخاص ومحاكمــة   أو
كوك المتاجرين وحماية ضحايا هذا الاتجار، ونشجع الـدول الأعـضاء علـى التـصديق علـى الـص                 

الدولية ذات الـصلة بمنـع ومكافحـة الاتجـار بالأشـخاص وتهريـب المهـاجرين، وعلـى الانـضمام                    
  إليها وتنفيذها؛

الدول الأعضاء على التعـاون علـى بلـورة بـرامج للتنقـل تيـسر الهجـرة            نشجع    - ١٨  
  الآمنة والمنظمة والقانونية، بطرق منها إتاحة حركة اليد العاملة؛
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بمـا ينفـرد بـه المهـاجرون المراهقـون والـشبان مـن أوجـه ضـعف وظـروف                    نقر    - ١٩  
واحتياجات، وكذلك بقدرتهم على بناء جسور اجتماعية واقتصادية وثقافية للتعاون والتفـاهم            

  بين المجتمعات؛
ــة مــن جانــب الحكومــات، وكافــة الهيئــات    نقــر أيــضا   - ٢٠   بجميــع الجهــود المبذول

لمعنيــة التابعــة لمنظومــة الأمــم المتحــدة، والمنظمــات الحكوميــة والوكــالات والــصناديق والــبرامج ا
الدولية والإقليمية ودون الإقليمية المعنية الأخرى، بما في ذلك المنظمـة الدوليـة للـهجرة وغيرهـا          
من المنظمات المنضوية تحت المجموعة العالميـة المعنيـة بـالهجرة، والجهـات المعنيـة غـير الحكوميـة،                   

الخاص، لمعالجة الهجـرة الدوليـة والتنميـة لمـا فيـه منفعـة كـل مـن المهـاجرين                    في ذلك القطاع     بما
ــز        ــى الحاجــة إلى تعزي ــا، عل ــشدد كــذلك، واضــعين هــذا الهــدف نــصب أعينن والمجتمعــات؛ ون

  الشراكات بين جميع الجهات المعنية صاحبة المصلحة؛
دني لإيجـاد   على الحاجة إلى تعميق التفاعـل بـين الحكومـات والمجتمـع الم ـ            نؤكد    - ٢١  

تدابير لمواجهـة التحـديات الـتي تطرحهـا الهجـرة الدوليـة واغتنـام الفـرص الـتي تتيحهـا، ونـسلم                       
بإسهام المجتمع المدني، بما فيه المنظمات غير الحكومية، في تحسين رفاه المهـاجرين وإدمـاجهم في        

  نظمات؛المجتمعات، وبخاصة في أوضاع هشة للغاية، ودعم المجتمع الدولي لجهود هذه الم
بــأن تــدفقات الهجــرة ذات طــابع معقــد وبــأن حركــات الهجــرة الدوليــة   نقــر   - ٢٢  

تحدث أيضا داخل المنـاطق الجغرافيـة نفـسها، ونـدعو، في هـذا الإطـار، إلى فهـم أفـضل لأنمـاط                       
  الهجرة بين المناطق وداخلها؛

ــذي   نقــر   - ٢٣   ن بأهميــة تنــسيق جهــود المجتمــع الــدولي لمــساعدة ودعــم المهــاجرين ال
تقطعت بهم الـسبل في أوضـاع هـشة وتيـسير عـودتهم الطوعيـة إلى بلـدانهم الأصـلية، والتعـاون                      
على إنجاز ذلـك، حـسب الاقتـضاء، ونـدعو إلى اتخـاذ مبـادرات ملموسـة وذات منحـى عملـي            

  تهدف إلى كشف الثغرات في مجال الحماية وسدها؛
، ونـشير إلى ضـرورة أن       على حق المهاجرين في العودة إلى بلد المواطنـة        نشدد    - ٢٤  

  تكفل الدول استقبال مواطنيها العائدين على النحو الواجب؛
  الهجرة؛ النظر في الدور الذي يمكن أن تؤديه العوامل البيئية في بضرورةنسلم   - ٢٥  
 النظر في كيفية تأثير هجرة الأشخاص ذوي المهارات العاليـة،           بضرورةنسلم    - ٢٦  

ــصحي وال   ــة     لا ســيما في القطــاع ال ــود الإنمائي ــاعي والقطــاع الهندســي، في الجه قطــاع الاجتم
  للبلدان النامية، ونشدد على ضرورة النظر في الهجرة الدائرية؛
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 بأن التحويلات المالية تشكل مصدرا هامـا لـرأس المـال الخـاص، ونعيـد                نسلم  - ٢٧  
وأوفـر  تأكيد ضرورة تعزيز الظروف التي تتـيح إجـراء التحـويلات بـصورة أقـل كلفـة وأسـرع                    

  أمانا في كل من بلدان المصدر والبلدان المتلقية؛
 ضــرورة إيجــاد بيانــات إحــصائية موثوقــة بــشأن الهجــرة الدوليــة،  علــى نــشدد  - ٢٨  

في ذلك متى أمكن، بشأن إسهامات المهاجرين في التنميـة في كـل مـن بلـدان المنـشأ وبلـدان         بما
وصـنع القـرارات علـى أسـاس الأدلـة      المقصد؛ وهي بيانات مـن شـأنها تيـسير تقريـر الـسياسات         

  بشأن كافة الجوانب ذات الصلة بالتنمية المستدامة؛
 بأن المنتدى العالمي المعني بـالهجرة والتنميـة أثبـت أنـه منتـدى قـيم لإجـراء                   نقر  - ٢٩  

ــشاركة صــاحبة          ــات الم ــين الجه ــة ب ــاء الثق ــساعد في بن ــه ي ــصريحة والمفتوحــة، وأن ــشات ال المناق
ادل الخبرات والممارسات الـسليمة، ولأنـه منتـدى بقيـادة الـدول يكتـسي               المصلحة من خلال تب   

  طابعا طوعيا وغير رسمي؛
 بأن منظومة الأمم المتحدة يمكن أن تستفيد من مناقشات المنتدى العالمي المعني             نقر  - ٣٠  

  د؛ح بالهجرة والتنمية ومن نتائجه، في سبيل زيادة عوائد الهجرة الدولية على التنمية إلى أقصى
 كافــة هيئــات منظومــة الأمــم المتحــدة ووكالاتهــا وصــناديقها وبرامجهــا   نــدعو  - ٣١  

ذات الصلة وغير ذلك من المنظمات الحكومية الدولية والإقليمية ودون الإقليميـة ذات الـصلة،               
بمــا في ذلــك المنظمــة الدوليــة للــهجرة وســائر أعــضاء المجموعــة العالميــة المعنيــة بــالهجرة، والممثــل 

لأمـين العـام المعـني بـالهجرة الدوليـة والتنميـة، إلى العمـل، كـل في نطـاق ولايتـه، علـى              الخاص ل 
توطيد تعاونهم لمعالجة مسألة الهجـرة الدوليـة والتنميـة علـى وجـه أفـضل وأكمـل، بغيـة اعتمـاد                   
نهج متسق وشامل ومنـسق، وتنـاول مـسائل الهجـرة في مـساهماتهم الـتي سـيقدمونها إلى العمليـة          

  ؛٢٠١٥لتي ستعد خطة التنمية لما بعد عام التحضيرية ا
 بالجهود التي بذلتها المجموعة العالمية المعنية بالهجرة في الآونة الأخيرة لاتخاذ            نرحب  - ٣٢  

تدابير من أجل تحسين أدائها وتعزيز الاتساق والتنسيق بين المنظمات الأعضاء فيها، ونـشدد في هـذا               
   المجموعة السالفة الذكر والدول الأعضاء؛الصدد على أهمية وجود تفاعل منتظم بين

ــة      نطلــب  - ٣٣   ــالهجرة الدولي ــة ب ــة المتعلق ــه الفني ــام أن يواصــل أعمال  إلى الأمــين الع
ــها       ــة وأن يواصــل، بالتعــاون مــع منظومــة الأمــم المتحــدة والمنظمــات ذات الــصلة، ومن والتنمي

  التنمية؛المنظمة الدولية للهجرة، تقييم التقدم المحرز في مجال الهجرة و
 إلى الأمين العام أن يـولي الاعتبـار الواجـب لنتـائج الحـوار الرفيـع                 أيضا نطلب  - ٣٤  

المستوى ومداولاته لدى إعداد تقريره عن الهجرة الدولية والتنمية، الذي مـن المقـرر أن يقدمـه                 
  .إلى الجمعية العامة في دورتها التاسعة والستين
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	28 - نشدد على ضرورة إيجاد بيانات إحصائية موثوقة بشأن الهجرة الدولية، بما في ذلك متى أمكن، بشأن إسهامات المهاجرين في التنمية في كل من بلدان المنشأ وبلدان المقصد؛ وهي بيانات من شأنها تيسير تقرير السياسات وصنع القرارات على أساس الأدلة بشأن كافة الجوانب ذات الصلة بالتنمية المستدامة؛
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